
PagPagPag---aalaga sa mga bata, susuportahanaalaga sa mga bata, susuportahanaalaga sa mga bata, susuportahan   
応援します！みなさんの子育て。 

Maging dito sa Shizuoka City ay sinusuportahan ang pag-aalaga sa mga bata 
lalo na‘t sa kanila nakasalalay ang kinabukasan ng susunod na henerasyon.  
（１） Kasamang makapaglalaro ang mga bata 
Habang nakikipaglaro ang mga ina sa kanilang mga anak ay may pagkakataon 
ring makakuha ng iba't-ibang mga impormasyon at mga kaibigan.  Mayroon 
ding pagkaklase sa pag-aalaga ng bata at mga pagpapayo.  
 ① KOSODATE SHIEN CENTER (Sentro para sa pagsusuporta sa mga 
bata) :  Aio District-6 na lugar; Suruga District- na lugar; Shimizu District- 8 lugar 
 ② ASOBI/ KOSODATE OSHABERI SALON (Salon para sa pagkikipaglaro, 
pag-aalaga at pakikipag-ugnayan):  Isang beses sa isang buwan ay naglalaan ng ganitong 
serbisyo ang halos lahat na Day Care Center o Nursery sa Shizuoka City.  Maaaring gamitin 
ang mga playground ng Day Care Center at maaaari ring lumahok sa kanilang aktibidad tu-
lad ng Sport Festival.  Para sa iba pang impormasyon ay makipag-ugnayan kayo sa pinaka-
malapit na Day Care Center sa inyong lugar.    
 ③ Suporta sa Pag-aalaga/  Talk ukol sa Pag-aalaga:   Isang beses sa isang buwan ay 
isinasagawa ito sa iba't-ibang pasilidad tulad ng mga Community Learning Center.  Para sa 
iba pang impormasyon ay makipag-ugnayan sa bawat distrito ng District Welfare Center o 
CHIKI FUKUSHI Center.  
（２）Sakali mang nais ninyong ipahabilin ang inyong mga anak.. 
Mula edad 0 hanggang bago mag-aral ang bata o ang mga batang may karamdaman ay 
maaaring paalagaan o ihabilin ang mga bata. 
Impormasyon (1) (2) :  KOSODATE SHIEN KA o Dibisyon ng Pagsusuporta sa mga Bata-  054-
221-1169 
（３）Pagpapadala ng helper para masuportahan ang pag-aalaga sa mga bata 
Nagsusuporta rin ang Shizuoka City naaayon sa mapagkakasunduan tulad ng pagpapadala 
ng mga helper para makatulong sa gawaing bahay at pag-aalaga ng bata depende sa kala-
gayan ng pamilya .  
* Paghahanda ng pagkain, pagliligpit, paglalaba, paglilinis, bantay sa ospital, at iba pa. 
* isang beses sa loob ng 2 oras, isang araw, 2 beses.  sa 1 taon ay 30 beses na maaating 
gamitin ( 1 oras, 900 yen)   
Impormasyon:  Sa bawa‘t tanggapan ng Shizuoka City HOIKU JIDOU KA (Child Care Division) 
Aoi District 054-221-1096/ Suruga District054-287-8675/ Shimizu District 054-354-2429 

Impormasyon ukol sa PangImpormasyon ukol sa PangImpormasyon ukol sa Pang---arawarawaraw---araw araw araw    

na Pamumuhay muLa Sa “SamE”na Pamumuhay muLa Sa “SamE”na Pamumuhay muLa Sa “SamE”   
SAME発行生活情報のお知らせ  

Ang Shizuoka City Association for Multicultural Exchange (SAME) ay may dala-
wang klaseng pamphlets ang inilabas nitong spring ukol sa pang-araw-araw na 
pamumuhay ng mga dayuhan dito sa Shizuoka City.   
 1.  Para sa pamumuhay na area map--- MITE GO!  
Ito ay mapa kung saan mayroong mga iba't-ibang kapakipakinabang na impor-
masyon ukol sa pang-araw-araw na pamumuhay para sa mga dayuhan tulad 
ng mga kararating pa lamang dito sa Shizuoka City.  Ang mapa ay nahahati sa 
tatlong distrito ng Shizuoka— ang Aoi, Suruga at Shimizu.   May gabay ukol sa mga pampub-
likong pasilidad ng Shizuoka, manggagamot, evacuation center, paaralan, post office, banko, 
convenience store at marami pa na nakasulat sa wikang English at ang mga wikang Japa-
nese ay may furigana na nakasulat sa itaas.         
2.  Listahan ng mga Manggagamot na Maaaring Magpatingin sa Ibang Wika 
Ito ay pamphlet kung saan may mga gabay para sa mga naninirahang dayuhan ukol sa sis-
tema ng pagpapagamot dito sa Japan at listahan ng mga manggagamot kung saan maaari 
kayong magpakunsulta sa nais ninyong wika.  Ang ilan sa mga wika na maaari sa pagpapa-
kunsulta ay wikang English, Chinese, Spanish, Italian, French, German at Koreano.  Maliban 
sa sistema ng pagpapagamot sa Japan ay mayroon ding mga listahan ng mga samahan ng 
manggagamot ang nakasaad na maaaring hingan ng pagpapayo.       
Makakakuha ng kopya ng mga nabanggit na pamphlets sa alin mang counter ng SAME, sa 
bawat tanggapan ng distrito ng Foreigner Registration counter, Shizuoka City International 
Division at sa mga Japanese School.   Maaari ring ipadala sa inyo  ito  na may charge sa 
pamamagitan ng korea.  Para sa ibang impormasyon ay makipag-ugnayan sa tanggapan ng 
SAME.     
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SAME Home Page 
http://www.samenet.jp/ 

English, Chinese, Korean, 
Indonesian, Pilipino, Portu-

guese, Spanish, Vietnamese 
 

*Gabay sa Pamumuhay 
*Talaan ng Pag-aaral ng 

Nihongo 
*Talaan ng Manggaga-
mot na Marunong ng 

Iba‘t –ibang Wika 
* Talaan ng Kapakipaki-

nabang na telepono  

*Kultura, Kasanayan ng 

Japan 

 

 
 

Animation Site 
SAME Web-TV 

http://www.same-
web.com/  

I-click ang GAIKOKU 

NEWS para sa site sa 

iba‘t-ibang wika.  

 

 
 
 

Shizuoka FM Radio 
FM-Hi! 76.9 mhz 

Mula Lunes-Biyernes 
6:50-6:59 ng umaga 

OA 「TAKE FIVE」 
Lunes- Chinese 
Martes: Spanish 

Miyerkules:  Pilipino 
Huwebes:  English 

Biyernes:  Portuguese 

 
 
 

 
Voice Blog  

TAKE FIVE PLUS 
Ang programa sa radio 

ng TAKE FIVE  

ay maririnig rin sa net! 

Impormasyon sa 

Iba’t-ibang Wika 

ng 「SAME」 
Check it out!!! 
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Paghahanda  sa Lindol Tokai  
東海地震に備えて 

（ワンポイント･アドバイス） 

 

Sa pagkakataong magkasunog 

火災が発生したら… 

Hindi natin masasabi kung gaano katagal 

ang pagyanig ng lindol.  Matapos ang pagy-

anig, mahalaga ang pag-iingat o pagiging 

aware sa sunog upang maiwasang dumami 

ang mga maaaring masugatan o maging 

biktima nito.   

Ang pinakamahalagang pamamaraan upang 

makaiwas sa sunog ay ang pagiging handa 

ng bawa‘t isa.  Hindi natin masasabing 100% na maiiwasan 

ang sunog, subalit maaari nating maiwasang dumami ang 

magiging biktima ng sunog.  Kailangang madiskubre agad 

natin ang maaring panggagalingan ng sunog at alamin natin 

ang tamang paggamit ng fire extinguisher o SHOUKAKI. 

 

Pamamaraan ng paggamit ng fire extinguisher: 

 

1. Kailangang ipaalam at isigaw natin agad sa lahat ang ―Kaji 

da!‖  o ―May sunog!‖.  Kailangang alamin din natin ang route 

o daan sa paglikas kung malaki na ang sunog.   

2. Hilahin ang safety pin ng fire extinguisher. 

3. I-shake ng konte ang fire extinguisher, itapat ang nozzle nito 

sa apoy at itodo ang lakas ng lever.  Kailangang may dis-

tansya na 4-5 metro ang layo natin sa nasusunog.   

4. Itulad natin na parang pagwawalis ang paggalaw sa nozzle 

ng fire extinguisher habang pinapatay ang apoy.  Ang fire 

extinguisher ay may radiation na 11-16 minutos.  
 

Pamamaraan sa pagpatay ng sunog: 

May iba‘t-ibang uri ang pinagmumulan ng apoy kaya‘t kailan-

gang maging maingat din sa pagpatay ng apoy… kung hindi ay 

may posibilidad na mas lumaki pa ang apoy. 

 

1. Kurtina o kumot, fusuma(sliding door) — tulad ng kurtina, 

bago umabot sa kisame ang apoy ay hilahin at ilayo agad ito 

sa apoy.  Matapos mapatay ang apoy ay ilagay ito sa loob ng 

bathtub. 

2. Pagpi-prito ng tempura at iba pa— kung lumiyab ang kawali, 

tanggalin ang hangin sa pamamagitan ng cover ng kaldero o 

wet sheets.   Tiyak na magliliyab ang kumukulong mantika 

kung matutuluan ito ng tubig o lalagyan ng kung ano mang 

fresh vegetables. 

3. Nag-short na gamit sa elektrisidad—  may posibilidad na 

magkaroong ng electric shock, kaya‘t huwag gumamit o 

humawak ng tubig.  Tanggalin ang concept,  patayin ang 

breaker at gumamit ng fire extinguisher. 

4. Kung umapoy  ang suot  na  damit—  *Kung may  futon 

(bedding) o kumot, magpaikot-ikot kayo sa loob nito upang 

mamatay ang apoy.  May posibilidad na lumipat din ang 

apoy sa futon o kumot, kaya‘t mag-ingat din tayo.    

                *Maaari ring iikot ang inyong katawan sa ground o 

sahig para patayin ang apoy sa 

                inyong nasusunog na damit.  Ikuskos maigi ang 

parteng nasusunog sa ground. 

 Kung kayo ay miyembro ng Sistema sa  
Pambansang Seguro sa Kalusugan 

Natatanging Pangmedikal 

na Pagpapatingin 

(TOKUTEI KENKO SHINSA) 

at Natatanging Gabay sa 

Kalusugan  

(TOKUTEI HOKEN SHIDO) 
Ang serbisyo sa pagpapatingin ay 

laan para sa mga mamamayan ng 
Shizuoka City na nasa edad 40-74. 

Uri ng pagsusuri: 
1.  Panayam (MONSHIN),  Pagpapa-
kunsulta  (SHINSATSU),  Timbang 
(TAIJU SOKUTEI), Pagsusukat sa Ab-
dominal Circumference (FUKUI SO-
KUTEI),  Blood Pressure (KETSUATSU 
SOKUTEI),   Blood  Type  Test 
(KETSUATSU KENSA), Urine Test (NYOU KENSA) 
2. Kung kinakailangan, maaari kayong pakuhanin 
ng cardiogram, pagsusuri sa mata o anemia.  

* Ang mga may edad 40, 50, 60 ay kailangang 
magpasuri sa cardiac electrogram at anemia.  

Ang pagpapakunsulta sa kalusugan ay gaga-
napin mula sa Hunyo 1, 2010 hanggang Marso 31, 
2011. 

Babayarang halaga: ¥1,500 
500 yen— sa mga libre sa buwis o pinuno ng pa-
milyang nagbabayad ng buwis/ edad 70 pataas. 

Lugar na maaaring makapagpatingin: Mangyar-
ing tunghayan sa ‗Shizuoka City‘s Medical Facilities 

Guide (private  practices,  general  hospitals  and 
examination centers)  o  sa listahan ng ―List  of 
Medical Facilities‖ na inilathala ng Shizuoka City 
Association for Multicultural Exchange (SAME), o sa 

homepage ng SAME (URL: http://www.samenet.jp). 

Mga dapat dalhin sa pagpapatingin: 1.National 
health insurance certificate (KENKO HOKENSHO) 
2.Specified  Medical  Examination  Coupon 
(JUSHINKEN) 3.Questionnaire (SHITSUMONHYO) 

* Ipapadala muna kaagad ang Specified Medical 
Examination Coupon at questionnaire. 

 
Natatanging  Gabay  sa  Seguro  sa  Kalusugan 
(TOKUTEI HOKEN SHIDO) 
Ang lahat na kwalipikado sa Natatanging Gabay sa 
Kalusugan ay maaaring mabigyan ng serbisyo na 
laan sa 
Natataging  Gabay  sa  Seguro  sa  Kalusugan 
(TOKUTEI HOKEN SHIDO). Ito ay upang masupor-
tahan ang lahat 
ng mga mamamayan ng Shizuoka City at makatu-
long na mapanatiling matiwasay at malusog ang 
pang-araw-araw na pamumuhay ng bawa‘t-isa. 
 
Para sa iba pang impormasyon: 
Aoi  Ward Health  Insurance & Pension Division 
(Hoken Nenkinka) Tel 221-1070 
Suruga Ward Health Insurance & Pension Division 
(Hoken Nenkinka) Tel 287-8621 
Shimizu Ward Health Insurance & Pension Division 
(Hoken Nenkinka) Tel 354-2141 
Shizuoka City Health Insurance & Pension Division 
Center (Hoken Nenkin Kanrika) Tel 221-1376 



EcoEcoEco---point (Green Home Electronics Ecopoint (Green Home Electronics Ecopoint (Green Home Electronics Eco---point)point)point)   
エコポイント（グリーン家電エコポイント） 

Ang sistema sa KADEN ECO-POINT o home electronics eco-point ay isang pamamaraan para makatu-
long sa global warming at revitalization ng ekonomiya.   Kung sakaling bibili kayo ng home electronics 
na may energy saving ay may iba't-ibang produkto at serbisyo ang maaaring maging kapalit at 
makakatanggap rin ng KADEN ECO POINT ( home electronic eco point).     
（１）Target na Produkto (Green KADEN- green home electronics) 
Ang mga home electronics na may energy savings na label 4 star pataas ay ang mga digital tv, aircon 
at refrigerator. 
（２）Maaaring ipalit sa eco-point 
Maaari kayong makapamili mula sa gift certificates, pre-paid card, special goods, donasyon mula sa 
mga samahan ng environmental activist. 
（３）Implementation period 
1.  Panahon ng pagkaka-isyu:  Mayo 15, 2009~ Disyembre 31, 2010 hanggang sa pagkakabili 
2.  Panahon ng pagtanggap sa aplikasyon para sa pagpaparehistro:  Hulyo 1, 2009~ Pebrero 28, 2011.   
3.  Panahon ng pagpapalit:  Hulyo 1, 2009~ Marso 31, 2012   
（４）Pamamaraan ng pag-aaplay:  Maaaring mag-aplay sa tindahang pinagbilhan ng gamit o sa internet--sa KADEN 
ECO POINT TOUROKU/KOUKANSHINSEISHOU o (pagpaparehistro/ application form sa pagpapalit)     
Kakailanganin ang mga sumusunod na dokumento.  Mangyaring ilakip ang mga sumusunod na dokumento at ipadala 
sa pamamagitan ng koreo. 
* Petsa ng pagkakabili, model number ng produkto, kopya ng serial number na nakatala (guarantee form) 
* Petsa ng pagkakabili, model number ng produkto, resibo na nakatala ang bumili 
* Bumili at nagpa-recycle ng gamit,  kopya ng KADEN RECYCLE KEN NO HAISHUTSUSHA HIKAE o pagpaparecycle ng 
home electronics. 
Para sa iba pang detalye ay mangyaring tunghayan sa homepage ng Eco-point head office: 
http://www.eco-points.jp 

Pag-aaral ng Wikang Hapon/ SAME  
外国人のための日本語講座 

Ito ay 12 beses na pagkaklase para sa kapakanan 
ng mga dayuhang naninirahan o nagtatrabaho dito 
sa Shizuoka City.  Ang pagkaklase sa NIHONGO ay 
Beginning 1 & 2. 
Panahon ng Pag-aaral: Mayo 11 – Hulyo 27, 2010 
Tuwing Martes (12 beses na pagkaklase) 
Oras:  18:30-20:00 

Lugar:  SAME Meeting Room 1 and the lounge, 1F CCC, 
    Otemachi 4-16,  Aoi-ku, Shizuoka City. 
Limitasyon:      Hanggang 15 mag-aaral sa 1 klase. 
Matrikula:     ¥4,000 yen  (12 beses na pagkaklase) 
Aklat:    MINNA NO NIHONGGO 1 & 2 
Tagapagtaguyod:  SAME  (Shizuoka City Association for Multicultural Exchange) 
Pagpapatala:  Sa telepono, e-mail, fax o magtungo sa SAME.  
Deadline ng pagpapatala: Bago magpasukan ng Mayo 11. 
Impormasyon:    SAME-Shizuoka c/o or Ms. Otsuka        
Tel:  054-273-5931    / Fax:  054-273-6474     

E-mail:  satomio@samenet.jp    Website:  www.samenet.jp 

UTAWIT 2010UTAWIT 2010UTAWIT 2010 
REGIONAL  

QUALIFYING ROUND  

in SHIZUOKA  
ソング・コンテスト/ 参加者募集 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A national singing competition for Filipinos in Ja-
pan by Filipino groups in cooperation of the Phil-
ippine Embassy in Tokyo.   All qualified contest-
ant will automatically join the grand final event in 
Meguro Kumin Center, Tokyo on Oktubre 11, 
2009  

Details:  http://www.pinoytayo.net/utawit 
Regional Qualifying Round in Shizuoka:  Hunyo 

27 (Sunday) 
Place:   1F Hall, Aicel 21 Kusabuka-cho,  

Aoi- ku, Shizuoka City 
Admission Fee:  Free 

Note: Please apply to Jo or Mel or to any officers 
and advisers of Phil NAKAMA before the main 

event   
Info:  Mel (090-1786-9624), Jo (090-6082-

6255),  Precy (090-9890—5783) 
 Organizer in Shizuoka:  Philippine NAKAMA  

Organization 
         http://www.freewebs.com/philnakama 
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Pag-aaral ng Wikang Hapon PARA SA 

MGA FILIPINO  

˲ ↔ 
Ito ay 10 beses na pagkaklase para sa kapakanan 
ng mga magkababayang Pilipino dito sa Shizuoka 
City.  Ang pagkaklase ay basic Japanese lamang.  
Panahon ng Pag-aaral:  
Mayo 20, 2010 – Hulyo 22, 2010;  Tuwing Huwebes 
(10 beses na pagkaklase) 

Oras:  10:00-12:00 ng umaga 
Lugar:  Rm 21 Meeting Room, 2F (May pagkakataong mabago 
ang silid)   Aicel 21,  Aoi-ku, Shizuoka City. 
Limitasyon:     Hanggang 10 mag-aaral ang klase. 
Matrikula:  ¥5,000 yen  (10 beses na pagkaklase) 
Aklat:    Nihongo no Kiso  
Tagapagtaguyod:  Philippine NAKAMA Organization 
Pagpapatala: Sa telepono o e-mail o personal 
Deadline  ng  pagpapatala:  Bago  magpasukan  ng  Mayo  20.  
(welcome ang mga late comers) 
Impormasyon:  Melinda (090-1786-9624)/Liza (090-91823181) 
E-mail:  philnakama@yahoo.com 
Website:  www.freeweb.com/philnakama 


